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ΤΡΑΓΩιΔΙΑ ΕΡΩ ΤΟ Σ
Δ ι ή γ η μ α  Κ Α Ρ Μ Ε Ν  Σ Ι Λ Β Α ,  Βασιλίσσης τής Ρω μανίας.

[Σ υ νέχε ια ]

Μόλις ή Βέρθα ίπέστρεψε, καί άμέσως 
•μετέβη πρό; έπίσκεψιν τής ©ίλης -της, /.αί έ- 

Ιναγκαλιζομένη αύτήν είπε :
— Πόσον έσφαλες μή έλθοϋσα είς τήν 

I j e tp o T O v ia v .  Ή  τελετή ύπήρξε λαμπροτάτη.
I Ό  Ράλφος δμως ήτο ώχρό;, ωχρότατο;... j 
I Ένόμιζέ τις δτι μόλις δι ’ υπερφυσικών δυ- 
| νάρ,εων τής βουλήσεώς του ΐστατο είς τούς 
I ττόοας του.

—  Η φυσιογνωμία του δμως ένέοαινεν 
J «ϊσθησίν τινα. ευτυχίας ;

— Έ άν το αίσθημα τό έμψυχοϋν τήν 
I  φυσιογνωμίαν μαρτυρός τίνος έν μέσω τών 
Ε βασάνων καί τών άλγηδόνων προδίδει τήν 
I £υτυχίαν καί τήν χαράν, τότε άναμοιβόλω;
I  h άοελφός μου ήτο εύτυχή;.

— Καί πώς έγένετο ή τελετή τής χειοο- · 
I τονίας :

— Ο Ραλφο; λευχείμων έγονυπέτησεν 
I ενώπιον τοϋ επισκόπου’ ούτος ήρώτησεν αύ- 
I τον έάν έθεώρει τόν εαυτόν του άρκετά ίκα- 
I νον νά ύποβληθή είς τάς στερήσεις, θυσίας 
| και θλίψεις, συμφυείς πρός τόν έκκλησιαστι-

Χον βίον . . . Έάν ήσθάνετο τόν έαυτόν του 
I  έτοιμον νά διάρρηξη τούς δεσμούς τούς συν- 

οεοντας αύτον πρός τον κόσμον, άνήκη δέ 
ΐϊλέον μόνον είς τόν Θεόν . . . Έ ν περιπτώ- 
®ει καθ’ ήν δισταγμός τις άβεβαιότητος έ- 
■πεσκότιζε τό πνεϋμά του, ήτο ελεύθερος νά 
μεταβάλη άπόφασιν τόν παρεκάλει μ ά λ ι
στα  να δηλώση τοϋτο αή άποσιωπών αύτό...

— Καί τί άπήντησεν ;
— Έμεινε στιγμάςτινας σιωπών, μέ τά 

βλέμματα έστραμμένα ποός τούς ουρανούς,
I  ·ως νά έ-,ήτει βοήθειαν τινα ή έυ.πνευσιν,

είτα μ ε τ ’ άσθενοϋς φωνής ώμοσε τον όρκον 
τού δούλου τοϋ Κυρίου.

— Ά λ λ ά  διατί κλαίεις, Έ δ ίττη  ;
— Έ γ ώ  ; . . . Έ γ ώ  δέν κλαίω.
— Τότε τ ί είναι αύτά ;... Ε π α ν α λ α μ 

βάνει ή Βέρθα δεικνύουσα αύτή τά  ρέοντα 
οάκρυα.

Μετά ενα μήνα άπό τής χ_αροτονίας του 
ό Ράλφος κατώκει διαρκώς είς τήν πόλιν, 
ά λ λ ’ άντί νά κατοική είς τήν ίδίαν αύτοϋ 
οικίαν, είχεν άποσυρθή παρά τινι γέροντι 
ίερεΐ, άναμένων τήν πρώτην λειτουργίαν, ήν 
έντος ολίγου έπρόκειτο νά τελέση.

Ό  νέος άπέφευγεν έπιμελώς δπως συναν- 
τήση τήν φίλην του, καί ήμέραν τινά καθ’ 
ήν είδεν αύτήν, έχαιρέτισε ψυχρώς, καί έ
σπευσε νά άπομακρυνθή.

Τοϋτο πολύ κατελύπησε τήν Έ δ ίτ τ η ν  
δέν είχε σκεφθή δτι ήτο έπάναγκες νά άπο- 
χωρισθή έντελώς αύτοϋ, καί έπερίμενε κ α θ ’ 
έκάστην έπίσκεψιν τοϋ νεου ίερέως, καί δταν 
ήρχετο ή έσπέρα, καί έξηφανίζετο ή γλυ
κεία έλπίς, τήν ακόλουθον πρωίαν το λευ
κόν προσκεφάλαιον τής κόρης ήτο κατάβρε- 
κτον ύπο δακρύων τή έφαίνετο ότι ό κο- 
σρ.ος περιεκαλύπτετο ύπό ζοφεροϋ σκότους, 
ώσεί πΧν αίσθημα χα ρ ίς ,  πασα κίνησις 
καί ζωή είχεν έν άκαρεϊ έκλείψει- καί τότε 
άπέτεινε πρός τήν μητέρα, της θερμά; πα
ρακλήσεις, δπως έπιτρέψη αύτή τήν είσοδον 
έν τινι μοναστηρίω. Ά λ λ ’ ή μήτηρ τή έλε- 
γεν δτι ήτο σκληρά θυγάτηρ τρέφουσα τοι- 
αύτα; ιδέα;, θέλουσα οΰτω νά άφήση αυτήν 
μόνην καί π α ρ ’ δλων έγκαταλελειμμένην.

Έ ν  τούτοι; ο Τασίλλο; δέν προσεπάθει 
νά άποκρύψη τό πρό; τήν Έδίττην έλκυ- 
στικόν α’ίσθηαα, δπερ ήσθάνετο ευρισκόμε
νο; μ ε τ ’ αύτής, καί είς πολλάς μετά τής 
μητρός αύτής ομιλίας ήρχετο. Αΰτη ήμέραν 
τινά έκάλεσε τήν θυγατέρα της ζωηρώς, έ-

πιμένουσα δπω; έγκαταλείψη τά ;  τοϋ μο- 
ναστικοϋ βίου ιδέα; τη;,  δεχόμενη άντί τού
του τήν σύζευξίν τη ;  μετά νέου, δστις ή -  
θελεν έπιφραγίσει τήν εύτυχίαν της...

—  Ά λ λ ’ έγώ δέν δύναμαι νά αγαπήσω 
ούδένα πλέον, άπήντησεν ή κόρη. Έ π ιβ ά λ -  
λετέ μοι όποιανδήποτε άλλην θυσίαν ,-καΙ 
έσομαι εύτυχής ύποφέρουσα. αυτήν οι υ
μάς... Έ ξ  άλλου έν συνειδήσει οέν δύναμαι 
νά άποκρύψω *είς τόν άνθρωπον δστι; ήθελε 
μέ νυμφευθή, τά διεγείροντα τήν καροίαν 
ρ.ου αισθήματα, άτινα καθιστώσι τον γ ά 
μον άδύνατον...

— Λοιπόν άν καί γνωρίζη αύτο; δτι δέν 
τόν άγαπας, ούχ ήττον τώρα είπέρ ποτε 
είναι αποφασισμένος νά σοί δώση το ονομά 
του.

— Ά λ λ ’ έγώ ποτέ δέν θέλω δεχθή τήν 
ένωσιν ταύτην, ήτις μοί φαίνεται ιεροσυ
λ ία .. .Κ αί ή δύστηνος κόρη προσέθηκεν όλο- 
λύζουσα :

— Κ α θ ’ δλον τόν βίον μου έπεθυμησα 
νά κλεισθώ ε”ν τινι μοναστηρίω, καί ήοη εί
ναι πολύ άναγκαιότερον, ώ, πίστευσον, μή- 
τέο μου, είναι άναπόφευκτον διά τήν ήσυ- 
χίαν τής ψυχή; μου νά έγκαταλείψω τον 
κόσμον.

Τότε ή μήτηρ τή άπεικόνισε τήν δυστυ
χίαν, ήτι;  θά έπήρχετο εί; αύτήν στερου- 
μένην τή ;  άντιλήψεώ; τη ; . . .  Τή ύπέοειζεν 
δτι θά ήναγκάζετο νά ζητήση ελεημοσύνην 

! άπό θύρα; εί; θύραν... Ένώ έάν συγκατετ ί
θετο εί; τόν γάμβν αύτόν ήθελεν ασφαλίσει 
τό εύ ζήν τοϋ γήρατό; τη;,  θίτουσα έκπο- 
δών τήν ανάγκην καί τήν πενίαν.

Εί; τά ;  λέξει; ταύτα; ή δυστυχή; κόρη 
δέν ήδυνήθη νά άπαντήση, καί άπεσύρθη 
μελαγχολική καί λίαν καταβεβλημένη είς 
τό οωμάτιόν τη;.

Τέλο; ήλθεν ή ήμέρα τή ;  πρώτη; λειτουρ
γ ία ;  τοϋ Ράλφου.



Πόσον ώραία. καί συγκινητική ήτο ή σκη
νή, καθ' ήν ό έπίσκοπος εθεσε τάς χεΐρας 
αύτοϋ έπί της κεφαλής τοϋ νέου ίερέως, τον 
όποιον κατά τήν στιγμήν έκείνην αί διά 
τών ύέλων ριπτόρ.ενχι άκτΐνες τοϋ ήλιου έ- 
φώτιζον, καί έσχηρ,άτιζον περί αύτόν χρυ- 
σοειδή κύκλον φωτεινόν καί αίθέριον. 'Ενώ 
ό Ράλφος έστρεφε διά νά ύψωση τό άγιον 
ποτήριον ένώπιον τοϋ πλήθους, οπερ έπλημ- 
ρ,ύρει τον ναόν, είδε τήν Έ δίττην . Οί ο- 
φθαλρ,οί αυτών ώς Ιλκυσθέντες ύπο ρ.αγνη- 
τικής τίνος δυνάρ.εως συνηντήθησαν, καί ή 
κόρη τόσον ζωηράν καί αίφνηδίαν συγκίνη- 
σιν ήσθάνθη, ώστε έπεσε χαμ α ί άναίσθητος. 
Σκιά διήλθε πρό τής ρ.ορφής τοϋ Ράλφου, 
καί εις το πρόσωπον του, έκ νέου στρεφόρ,ε- 
πρός τό "Αγιον βήρ.α, έφάνη έζωγραφι- 
σρ.ένη ή οδύνη καί έν ταυτώ ή αγγελική 
καρτερία.

Ό  Τασίλλος έβοήθησε τούς παρευρισκο- 
μένους, οί'τινες ϊσταντο ολίγα βήρ.ατα άπό 
τής Έ δίττης,  δπως άνεγείρωσι καί τή πα- 
ράσχωσι τάς πρώτας περιθάλψεις· ά λ λ ’ αί- 
σθηρ.α άβρότητος έκώλυσεν αύτήν όπως τήν 
συνοδεύση ρ-έχρι τής οικίας αυτής.

Μετά παοέλευσιν [Ληνών τινων άπο τών 
συρ.βάντων τούτων, τά  όποια άφηγούρ.εθα, 
δ Τασίλλος είχε γράψει πρός τόν πατέρα του 
παρακαλών αύτόν, όπως [/.ή τον πειθαναγ- 
καση νά ένωθή ρ.ετά τής Βέρθας, προς ήν 
ουοεμίαν κλίσιν πλέον ήσθάνετο, ένώ του
ναντίον άληθές καί βαθυ τοιοϋτον ήσθάνετο 
διά τήν πτωχήν κόρην, ήν έπεθύρ.ει δίαπύ- 
ρως νά νυμφευθή.Ώς άπάντησιν έ'λαβεν ότι 
έ'δει νά άποοιώςη τάς άτοπους Ιδέας τάς έ ν -  

τυπωρ.ένας είς τήν κεφαλήν του, ότι δ έ'ρως 
θά ήτο παρακολούθηρ.* τοϋ γάμου, συνε
πώς νά ζητήση άνευ περαιτέρω τινός αναβο
λής τήν χειρα. τής πλούσιας κληρονόρ.ου.

Έ ν τούτοις καί ρ.ετά το τελεσίγραφον 
τοϋτο ούτος δέν ήθελε ποτέ νά άποχοιρισθή 
τής ιδέας τοϋ νά ένωθή αετά τής Έδίττης· 
άλλ ’ ή ψυχρότης ρ.εθ ’ ής αΰτη έξηκολούθει 
νά τόν ύποοέχηται, τον ώθησε τέλος οπως 
ύποταχθή είς τήν θέλησιν τοϋ πατρός του.

Διηυθύνθη λοιπον προς τήν κατοικίαν 
τής Βέρθας, είς ήν προ πολλοϋ δέν είχε σκε- 
φθή νά ε’ισέλθη, καί προσπαθών νά κατα- 
πνίξη τήν λύπην του, ήτις τόν κατεπίεζε, 
κνέβη ήρέρ.α τάς λίθινους βαθμίδας, αϊτινες 
εύρίσκοντο προ τής θύρας.

Ά λ λ ’ αίφνης έ'στη άκουσίως, διότι άπό 
τίνος ήμιανεωγμένης θύρας ήκουσεν εύκρι- 
νώς τον όρρ.ητικον καί οργίλον τόνον τής 
ΒΙρθας λεγουσης :

— Σύ, σύ ρ.όνον ήλλαξες οΰτω τά αί- 
σθήματά του... καί είς σέ χρεωστώ τήν α
διαφορίαν, ήν πρός έρ.έ δεικνύει... επικατά
ρατος ή στιγρ,ή, καθ’ ήν ένεφανίσθης έν 
ρ.έσω ήρ.ών μετά τής μειλιχίου καί σαγη
νευτικής φωνής σου, ρ.ετά τών δακρύων καί 
τών γε7νθίων λιποθυρ.ιών σου, όπο»ς κινήσης 
τήν συρ-παθειαν του, καί παρέξης ε’ις τό κοι- 
νον θέαμα τού πρός τόν Ραλφον έ’ρωτός σου. 
Είσαι άφρων καί άναιδής ! Τίς οίδε διά τ ί 
νος αίσχράς καί άτιμου ρ.αγείας κατέστη
σες τόν Τασίλλον τοιοϋτον, ώστε έρ.ρ,ανώς 
νά έρασθή σού, λησμονών ένωσιν προαποφα- 
σισμένην ύπό τών συγγενών ρ.ας...

— Ώ  ! ρ.ή όμίλει οΰτω, Βέρθα- αί εί- 
κασίαι σου ε’ισίν άδικοι... άλλως τε δέν α
γνοείς, δτι ή κλίσις ρ.ου είναι νά γείνω μο- 
ναχή.

— Ναί, ναί, ή αίωνία κωμωδία. Έ γώ  
γνωρίζω δτι είσαι αναίσχυντος ψεύστης, δτι 
κρύπτεις τάς πράξεις σου ύπό τό πρόσχηρ.α 
τής άρετής καί εύσεβείας, δπως εύχερέστε- 
ρον τύχης τής ύπολήψιως καί τοϋ σεβα- 
σρ,οϋ έκείνου, δν έγώ άγάπώ . . .

— Καί έν τούτοις είσαι ρ.άρτυς, δτι σπα- 
νίως άποτείνω τόν λόγον πρός αύτόν...

— Αύτή ή ψυχρότης είναι ή πλειότερον 
έλκύουσα αύτόν πρός σέ... Ώ  ! ή ύποκρισία 
σου δέν έχει τήν δύναρ,ιν νά ρ.έ άπατήση. 
Είσαι ον άψυχον, άναίσθητον, άδιάφορον καί 
ένεργοϋν έσκερ,ρ.ένως, καί τό ονορ,α έ'ρως ού- 
δερ.ίαν διά σέ έχει έννοιαν .. Ένώ έγώ διά 
νά τόν καταστήσω εύτυχή πρό ούδερ.ιάς θυ
σίας ήθελον ύποχωρήσει, σύ οΰτε καν ήθε
λες προσπαθήσει οΰτε πόνον νά αίσθανθής, 
ρ.ήτε δάκρυα νά χύσης ... Έ γ ώ  διά νά τόν 
σώσω κινδυνεύοντα, είς ούδέν ήθελον λογίσει 
νά χύσω το αίρ.ά ρ.ου, καί σύ... σύ, σύ εΐ- 
ρ.αι βέβαια δτι καί νεκρόν έάν τόν εβλεπες 
είς τούς πόδας σου, δέν ήθελες υψώσει οΰτε 
τό πρόσωπόν σου καν καί πρός αύτόν νά 
στρέψης, ρίπτουσα βλέμμα οίκτου καί συμ- 
παθείας... Συλλογίσθητι δρ,ως καλώς δτι 
είρ.ί συνειθισρ,ένη νά θραύω καί συντρίβω 
πάν κώλυμα, δπερ ήθελεν έρ.ποδίζει τήν εκ
τέλεσή τών σχεδίων ρ,ου ... καί δίκην έχίό- 
νης θέλω σέ καταστήσει, έάν τολρ.ήσης νά 
έναντιωθής εις τήν ύ π ’ έρ.οϋ κατοχήν τού 
Τασίλλου.

Είς τάς προπετεϊς καί σκληράς ταύτας 
λέξεις δ νέος ήσθάνθη αϊσθηρ.α φρικιάσεως 
καί άπογοητεύσεως, ένόησεν όποια δυστυχία 
περιέρ-ενεν αύτόν συζευγνύρ.ενον ρ.ετά τοιαύ- 
της γυναικός, καί άπεφασισεν άνευ άναβολής 
νά τήν έγκαταλείψη, οπως ζητήση άντ ’ αύ
τής τήν χειρα τής Έ δίττης ,  έπιφυλαττόμε- 
νος δπως κατόπιν αίτήσηται τήν άδειαν τοϋ 
πατρός του, ώστε ρ.ανθάνων ούτος τήν ά- 
ληθή τών πραγμάτων κατάστασιν, δέν ήθε
λεν έρ.ρ.είνει άποποιούρ.ενος.

[ " Ε π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ια .]
Ε μ μ ε ν ε ιν

Μ υ θ α ό τ ο ρ ί α  κ α ρ ο λ ο υ  μ ε ρ ο υ β ε λ

Μ ΕΡΟ Σ ΔΕΥ ΤΕΡΟ Ν  

Έ  γ κ » τ ι χ λ ε λ ε ε μ . μ . έ ν α ΐ Ε .

[Σ υ ν έχε ια ]

— Ανάλυσε ό πάγος, έγρύλισεν οΰτος· 
καί μαλιστα περισσότερον π α ρ ’ δσον έ'πρεπε ! 
Σύ, σύ, ποϋ δέν μπορούσες νά ύποφέρης τά 
κορίτσια τού τόπου μας !

— Νομίζεις οτι αύτή δμοιάζει μέ τ ’άλλα 
κορίτσια !

— Έκείνη πού άγαπάει κανείς, είναι

πάντοτε διαφορετική άπό ταΐς άλλαις, εί
πεν ό Θωμάς οογματικώς* άς ήναι, είσαι βέ
βαιος πώς ήτανε έκείνη ποϋ πέρασε ;

— Καί τρέχει τούς δρόμους τήν νύκτα ί 
τ ί σημαίνει τούτο ; έπρόσθεσεν ό Άνδρέας.

Ό  πρωτότοκος δέν τόν ήκουσε.
— Φοβούμαι κανέν δυστύχημα, είπεν 

έρχεσαι μαζή μου ;
— Σάν τό θέλεις.
Καί ό άγροκόμος έτρεχεν ήδη έπί τού πε- 

ζοδρορ.ίου πριν οί δύο άόελφοί του έγερθώ- 
σιν άπό τάς έδρας των.

Ό  ναύτης έκόρ-βωσε τό έπανωφόριόν του, 
κατεβίβασε τόν πΐλόν του μέχρι τών όφθαλ— 
ρ.ών αύτοϋ, καί λαβών τόν βραχίονα τοϋ·· 
νεωτέρου άδελφού .του, ήρχισε νά τρέχη κα
τόπιν τοϋ ποωτοτόκου.

ί

Ά λ λ ά  μόλις έξήλθον είς τήν οδόν σφο
δρός άνερ,ος, πνεύσας τήν στιγρ,ήν έκείνην,. 
ολίγον έ'λλειψε νά τούς άνατρέψη.

— Κρατήσου καλά, είπεν δ Θωμάς, δι
ότι κάνει τόσος άέρας πού ρ,πορεΐ νά συνε- 
πάρη καί τού διαβόλου τά κέρατα.

Καί πραγματικώς· ήκουέ τις μακρόθεν 
τόν άνερ-ον συρίζοντα διαφοροτρόπως καί 
άποτελοϋντα άρρ.ονίαν φοβέραν.

Τά παραθυρόφυλλα τών οικιών οιέφευ- 
γον τών στηριγμάτων αύτών καί έκτύπων 
θορυβωδώς έπί τών τοίχων καί πού καί που- 
αί ΰελοι θραυόρ.εναι κατέπιπτον ρ.ετ’ απαί
σιου πατάγου. Πρός δέ τό μέρος τής θαλάσ
σης, πλησίον τής άκτής,ήκούοντο μυκηθμοί 
καί υπόκωφοι κρότοι, δρ,οιοι πρός τούς ρ.α- 
κρόθεν άκουορ.ένους κανονοβολισμούς.

Φοβερά νύξ !
Οί όδοί ήσαν έρημοι.
Ναϋται τινές ρ.όνον έπέστρεφον άργά είς 

τάς καλύβας των, στηριζόμενοι είς τούς τοί
χους τών οικιών ϊνα ρ.ή κρημνισθώσιν.

Οί δύο άδελφοΐ έβάδιζον μετά κόπου.
Τί έγεινεν δρ,ως δ άδελφός τωνί
Είχε γείνει άφαντος.
Τυχαίως διηυθύνησαν τρέχοντες πρός τήν- 

παραλίαν, έκεΐ βεβαίως θά διηυθύνθη ό πρω
τότοκος, άφού έφοβεΐτο άπονενοηρ.ένον τι. 
διάβηρ,α τής ξένης.

— Ξεύρει περισσότερα, ά φ ’ όσα. λέγει, 
παρετήοησεν δ Άνδρέας. Άπόψε μοί έφάνη, 
άνήσυχος, αναστατωμένος. Οταν έ’φθασα 
τό πρωί, τόν εύρον είς τό δωμάτιον τής νεα- 
νιδος καί τή  ώμίλει* κάτι τρέχει βεβαίως,, 
άλλά δέν τό έννοώ.

"Ο,τι συνέβαινεν έν τούτοις ήτο θλιβερόν^
Τό ξενοδοχεΐον τοϋ Άλέκτορος διηύθυν.ε: 

κατά τήν έποχήν έκείνην άοχαΐός τις ύπηρέ- 
της ξενοδοχείου έκ Παρισίων, διαδεχθείς γέ
ροντα άγαπώρ.ενον παρά τών πελατών τουΓ 
οίτινες τόν έξετίρ.ων, ά λ λ ’οστις δέν ήδύνατο· 
νά έργασθή πλέον ένεκα τού γήρατος.

Ό  άνθρωπος ούτος, άπληστος κέρδους,, 
είδε δυσαρέστως κατελθούσας είς τό ξενοδο- 
χεΐόν του τήν Μερσεδές μετά τής θυγατρός 
της, αϊτινες έξέλεξαν τοϋτο ώς ρ.ετριώτερον 
τών άλλων ξενοδοχείων, πρός άποφυγήν με
γάλων δαπανών.

"Υποπτος καί δύσπιστος, έξέλαβεν αύ- 
τάς ώς ραδιούργους.

Ή  δυσαρέσκειά του κατέστη καταφανής, 
δτε ή Μερσεδές άσθενήσασα εμεινε κλινήρης



χαί έγενετο χρήσις Ιατρών καί φαρμάκων.
Οί άσθενεΐς έν ξενοδοχείω τινί άπομακρύ-

-νουσι τούς πελκτας, καί δτε Ιγνώσθη δτι ή
άτυχή: Μερσεδές ήτο έπιθάνατος, ό ξενοδό-
•νος κατέστη ΐαμχνής.
*- i r  .Κ χί μονόν οτε το πτώ μα της ουστυχους 
μετεφέρθη είς τό νεκροταφειον καί ήνεώγη- 
<*αν τά παράθυρα, δπως άνανεωθή 6 αήρ 
τοϋ δωμα,τίου, άνέπνευσεν έλευθέρως.

Τότε (/.όνον παρετήρησεν δτι ή έπιζήσασα 
τών ενοικιαστών του ήτο καλλονής άξιοση- 
μειώτου, άλλά συγγχρόνως διέγνωσεν δτι τά 
θυλάκια αυτής ήταν πενιχρά.

Ούδέν έλέχθη τό προοίδον τό τοιοϋτον, 
τά  ομματα δμως τοϋ ξενοδόχου, ομματα 
λυγκέως, τό διέγνωσαν ασφαλώς.

Βεβαίως ή Μαρία ήτο άριστοκράτις κ α θ ’ 
■δλην τήν ε’κτασιν τής λέξεως, περί τούτου 
•δέν άμφέβαλεν.

Έσκόρπιζε τό χρήμα άφειδώς καί μετά 
•περιφρονήσεως, είς τρόπον ώστε πας άλλος 
ήθελε τήν θεωρήσει πλουίίωτάτην. Ά λ λ ’ 
■δτε αί άποδείξεις τής κηδείας ήλθον, ό π α 
ρισινός ύπηρέτης παρετήρησεν, δτι ή νεανις 
,κατέστειλε στεναγμόν αγωνίας καί προσε- 
•πάθει μάτην να φανή ατάραχος.

Έ ξ  άλλου παρετήρησεν δτι τάς άναμε- 
■νομένας έπιστολάς έκ Παρισίων άνέγνωσεν 
αΰτη έν ταραχή καί τάς κατεξέσχισε μ ε τ ’ 
αηδίας καί όργής.

Τοϋτο ήοκεσε νά τόν τρομάξη ώς πρός 
τήν είσπραςιν τής πρός αύτόν οφειλής τών 
-δύο ξένων.

Καί έν τούτοις ή οφειλή αΰτη δέν ήτό τι 
σπουοαϊον, ά λ λ ’ έσκέφθη δτι ούτος έ'πρεπε 
•νά πληρωθή δπως δήποτε !

Χωρίς νά σεβασθή τό πρόσφατον πένθος 
της, ήλθε τήν επαύριον δ ίδιος καί διά πε
ριστροφών τή παρουσίασε τούς λογαρια
σμούς.

Ή  νεάνις έ'ρριψεν έπί τών γ  αρτίων εκεί
νων βλέμμα πλήρες περιφρονήσεως καί τόν 
■διέταξε νά έξέλθη, λέγουσα δτι τήν έπιοϋ- 
«αν ήθελε πληρωθή.

Νά πληρωθή, άλλά πώς ;
Ό τ α ν  έκεΐνος έξήλθεν άνελογίσθη ρ,ετά 

-πικρίας τήν θέσιν της.
Ή το  μόνη, παντάπασι μόνη έν τώ κό-

■CU.-6).
Διά τοϋ τελευταίου ταχυδρομείου, ν.γι 

λάβη επιστολήν τοϋ κυρίου Σεραφείμ, δστις 
την ειοοποίει δτι άπασαι αί άπόπειραι αύ
τοϋ άπέτυχον, οτι ή μαρκησία έμμίνει εις 
το μνησίκακον μισός της καί έπί τέλους ή- 
ναγκάσθη νά παραιτηθή.

Έ ς  άλλου, τηλεγραφήσασα δίς είς τόν 
κ. Μορέλ, έμεινεν άνευ άπαντήσεως.

Καί προς συμπλήρωσιν τών συμφορών αυ
τής,. οι λογαριασμοί τών ιατρών καί τών 
Φαρμάκων, έξήντλησαν καί τό τελευταϊον 
χαρτονόμισμα της έγκαταλελειμμένης κό
ρης. Ή το  δμως άρκετά υπερήφανος, ώστε νά 
μή  ομολογή είς κανένα τήν απελπισίαν της.

Ο πρωτότοκος τών Βιλλωδαί, ερχόμενος 
-συχνάκις είς "Αβρήν δι ’ ύποθέσεις του, έξε- 
πλάγη άμα ίδών της Μαρίας τό κάλλος.

Εκτοτε ήρχετο καθ’ έκάστην έλκυόμενος 
■υπο άκαταμαχήτου γοήτρου.

Ουτος έμάντευσεν έν μέρει τήν θέσιν της.

Τήν πρωίαν της ήμέρας εκείνης, ύπήγε 
πρός αύτήν καί τή προσέφε’ρε τήν συνδρο
μήν του.

Τήν ίκέτευσε σχεδόν νά τοϋ είπή τήν α
λήθειαν, άφίνων αύπή νά έννοήστ, δτι παν 
δ,τι τώ άνήκε, τό κατέθετεν είς τούς πόδας 
τής γυναικός, ήν έλάτρευεν.

Ά λ λ ά  τήν λέξιν αύτήν δέν έτόλμησε νά 
προφέρω, διότι βλέμμα τής Μαρίας έπάγω- 
σεν αύτήν είς τά χείλη του.

Ό  Ιωάννης Βιλλωδαί δέν ήτο ό ερα
στής, δν είχεν ονειροπολήσει καί άλλως 
δέν είχε καιρόν νά σκεφθή περί ερωτος.

Ή  καρδία της ολόκληρος ήτο προσηλω
μένη είς τά πένθη, άτινα τή έπήρχοντο άλ- 
ληλοδιαδόχως καί έσκέπτετο δτι, είκοσαέτις 
μόλις εύρίσκετο έν τή άκμή τοϋ νά μεταβή 
άπό νεότητα πλήρη τέρψεων, καί ένώ ή- 
γνόει εντελώς τάς άθλιότητας τοϋ βίου, είς 
έπαίσχυντον πενίαν καί είς περιφρονήσεις, 
αί’τινες ένέσκηπτον έ π ’ αύτής ώς άναλελυ- 
μένος μόλυβδος έπί σπαιρούσης σαρκός.

Άπετροπιάζετο τήν σκηνήν, ής έγένετο 
προ ολίγου μάρτυς.

Έπροτίμα πάν δ,τι άλλο, παρά τήν έπα- 
νάληψιν αύτής.

Καί συμβουλευθεϊσα μόνην τήν φιλοτι
μίαν της, κατήλθε τού δωματίου.

Ή το  ή ιδία τώ δντι, ήν ο άγροκόμος 
τής Ρόχης είχε διιδει διά τών ύέλων.

Δέν έβάδιζεν δμως, έτρεχεν οίονεί φοβού
μενη μήπως δειλιάση πρό τής έκτελέσεως 
τοϋ άπαισίου σχεδίου της.

Ό ταν ό ’Ιωάννης εύρέθη έν τή όίώ. ή- 
κροάσθη πανταχόθεν ζητών ίχνος τής δια- 
βάσεώς της, ά λ λ ’ έκείνη ήτο ήδη μακράν.

Χωρίς νά περιμένη τους άδελφούς του, 
διηυθύνθη ένστίκτως πρός τήν παραλίαν.

Κ α τ ’ άρχάς ούδέν είδεν.
Ούδαμού έφαίνετο γυνή δμοιάζουσα τό 

μελανεΐμον φάσμα, τό διελθόν πρό τοϋ ύε- 
λώαατος.

Έξηκολούθησε τόν δρόμον του.
Με πεπλανηρ.ένον νοϋν ώρμησεν αριστε

ρόθεν τοϋ Φρασκάτι πρός τήν προκυμαίαν.
’Αλλά μόλις έκρατεϊτο είς τους πόδας του.
’Υψηλά κύματα ώρμων πρός τό προτεί- 

χισμα καί έθραύοντο έπί τοϋ έκ γρανίτου λι- 
θιστρώτου.

Ή  ταραχή ήτο ανυπόφορος.
Καί αύτοί οί φάροι έκινοϋντο έκ τής ορ

μής τών στοιχείων.
Πυκνά νέοη έκρεααντο άνωθεν και ετρε- 

χον μετά καταπληκτικής ταχύτητος, άλλά 
δέν έ'βοεχε.

Κ ατά  διαστήματα, άφινον ποϋ καί που 
νά οιαΐΛκίνηται άστήρ στίζων τόν βαθυκύ- 
ανον ούρανόν, το δέ ώχρον ©ώς τής σελήνης 
διεπέρα ενίοτε τά πυκνά νέφη, άτινα τήν 
περιεκάλυπτον.

Ή τ ο  ή στιγμή, καθ’ ήν ή παλίρροια ύ- 
πεχώρει καί ήρχιζεν ή άμπωτις.

Ή  θάλασσα πλήρης ήοη ήρξατο αποχω
ρούσα καί πκρίστα θέαμα επιβλητικόν «μα 
καί άπαίσιον.

Τά κύαατα τρέχοντα έ’διδον είς αυτήν 
τήν οψιν κινουμένης πεδιάδος μεταξύ δύο 
όρέων ΰοατος, άτινα όρμώντα τό εν έπί τού 
άλλου κατέπιπτον έκ τή ; κορυφής είς το βα-

θος δίκην καταρράκτου, καίήνοιγον έπί στιγ
μήν άβύσσους, αΐτινες έπληρούντο πάραυτα 
μετά τρομερού πατάγου.

Ούδείς εύρίσκετο έν τή προκυμαία· καί δ 
άγροκόμος διήλθε τά τρία τέταρτα αύτής 
προσεχών καί είς τόν έλάχιστον θόρυβον καί 
ζητών διά τοϋ όϊιθαλμού νά διαπεράστ) τό 
προ αυτού σκότος.

Αίφνης έστη ζητών νά διακρίνγι καθαρώς 
δ,τι ήδη διέβλεπεν.

Εί: άλίγην ά π ’ αύτοϋ άπόστασιν σκιά 
μελανείμων διεγραφετο έν τώ σκότει, σκιά 
γυναικός περιβεβλημένης μέλανα έπενδύτην.

Ή  γυνή αΰτη έρειδομένη έπί τοϋ τοιχώ
ματος, έθεώρει τήν θάλασσαν, τής όποιας 
τά  κύματα θραυόμενα έ π ’αύτοϋ, τήν κατέ- 

ον. Άναρ.φιβόλως έδίσταζε πρό τής 
έκτελέσεως τού άγριου σχεδίου της, οίονεί 
φοβούμενη τήν άβυσσον.

Ά λ λ ’αίσχυνομένη μή φωραθή άπεφάσισε 
νά τό έκτελεσγ).

’Ίσως έφοβήθη, δτι, ό άνθρωπος ό στάς 
πρό αύτής καί έπισκοπών τά κινήματα της 
θά έπειράτο νά τήν έμποδίσγ).

Αίφνης δι ’ άποτόμου κινήσεως άφήκε τον 
μανδύαν νά ολισθήση προ τών ποδών της 
καί χωρίς ν ’ άφήση καν κραυγήν, έρρίφθη 
είς τήν θάλασσαν.

Τό κίνημά της ύπήρξε ταχύ ώς ή διάνοια.
Ά λ λ ’ δ Ιωάννης λά Βιλλωδαί έσχε τόν 

καιρόν νά οιακρίνϊ) τά  χαρακτηριστικά αυ
τής, τά  είς αυτόν τόσω γνωστά !

ΓΙράναα δέ παράδοξον.
Ύπό τόν μανδύαν της ή γυνή αΰτη έφε— 

ρεν ένδυμα χορού.
Οί λευκοί της (όμοι καί οί βραχίονες της 

ήσαν γυμνοί καί διέκρινε τό μακρύ κατωφό- 
ριον αύτής τό περιβαλλόμενον έκ τριχάπτων,

Συγκεκινημένος καί τρέμων δ ’Ιωάννης, 
άφήρεσε τά  ένδύματά του καί διεσκέλισε το 
προτοίχισμα. .

Ρίπτων δέ ταχύ βλέμμα οπισθέν του 
διέκρινε τούς άδελφούς του.

— Βοήθησόν με, Θωμά, έφώνησε καί με 
ορυ.ήν τίγρεως έρρίφθη είς τό ΰδωρ κατόπιν 
τής άγνωστου.

— Έχαθη· είπεν δ Άνδρέας άσθμαίνων.
— ΤΗτο τρελλα ! έγρύλλισεν δ ναύτης, 

άλλά δέν ποεπει νά ’πούνε δτι τον άφίσαμε 
νά χαθή χωρίς νά τόν βοηθήσουμε ; θά ήτο 
αίσχος !

Καί έ'τρεξαν πρός τήν άποβάθραν.
Δύο ναύται έπιβαίνοντες έπί τοϋ έρείσμα- 

τος τοίχου, έθαύμαζον τήν ταρασσομένην 
fyy.A ασσα,ν.

— Είς άνθρωπος πνίγεται, έφώνησεν ό 
Θωμάς, αίαν λέμβον !

— Τι νά τήν κάμης; μόλις εΰγιρς ε”ξω 
θά χαθής.

— Ίοού μία. είπεν ό άλ.λος, άλλ.ά θά 
κάυ.ης καλά νά άφίσγις τόν άνθρωπο νά 
πνιγή, διότι θά χαθής καί σύ.

Ό  Θωμάς κατήλθε τρέχων τάς βαθμίδας 
τής άποβαθρας, ήρπασε τάς κώπας καί έζά- 
γων τοϋ θυλακίου του τήν μάχαιραν δ ι ’ης 
είναι εφοδιασμένος πας νορι/.ανδός, έ'κοψε τον 
καλώ' δάδελφόςτου έκάθητο ήδη πλησίον του.

["Ε π ε τα ι συνέχε:α] ΤοΝΥ



ΚΟΜΗΣΣΑ 4ΕΜ ΣΕΡ
Μ υθιΰτορία λ ι μ υ λ ι ο υ  ρ ι ε β ο υ ρ γ

Μ Ε Ρ Ο Σ  Τ Ρ Ι Τ Ο Ν

ό  ί ξ ι λ α ο μ ό ς

[ Σ υ νέχε ια ]

— Έ λ α ,  έ'λα, έπανέλαβεν ανορθωθείς 
μ ε τ ’ άγριας ένεργείας, οέν είναι καιρός στε
ναγμώ ν πρέπει νά ενεργήσω !

Παρετήρησεν «πί τοϋ εκκρεμούς, δπερ ί- 
δείκνυεν ίνάτην καί ήμίσειαν, καί οίονεί ά- 
ποκρινόμενος είς αόριστον σκέψιν του, έμει- 
δίασε μειδίαμα άλλόκοτον.

— Ά ς  ίδωμεν ομως, ύπέλαβε.
Καί λαβών τόν πϊλόν του ίξή7>θε μεθ’ ορ

μής. Έ π ί  τοϋ βουλεβάρτου ίσταμάτησεν ό
χη μ α  κενόν δπερ διήρχετο.

— Είς τήν όδόν Δαβύ, άριθμός 6, είπε 
τώ  άμαξηλάτη έπιβάς τής άμάξης.

Μετά είκοσι λεπτά- εύρίσκετο έν τη όδώ 
Δαβύ, εύθύς δ ’ έξελθών τής άμάξης, είσήλ
θεν είς τό θυρωρεΐον τής οικίας, είς ήν μετέ- 
6α ιν εν.

— Έδώ κατοικεί ή κυρία. Δουράνδου ; 
•ήρώτησε τήν θυρωρόν.

— Ν αί,  κύριε.
— Είναι έπάνω ;
— ”0 / ι ,  έβγήκεν ε”ξω.
— Ή μ η ν  βέβαιος, διενοήθη.
Καί έπανέλαβε δυνατή τη φωνη :
— Ποιαν ώραν έξήλθε.
— Κ ατά  τάς έπτά, άπεκρίθη ή γυνή, 

ρίψασα έ π ’ αύτού λοξόν βλέμμα.
— Ήξεύρετε ποϋ ύπήγεν ;
— Ό σοι κατοικούν είς τήν οικίαν μου δέν 

μού δίδουν λογαριασμόν, άπεκρίθη τραχέως 
ή  θυρωρός· πηγαίνουν δπου θέλουν καί κ ά 
μνουν 6.τι θέλουν αύτό δέν μ ’ ένδιαφερει 
έμενα.

— Τό έννοώ, ά λ λ ’ ήξεύρετε ’ίσως πότε θά 
ίπιστρέψη ;

— Δέν ήξεύρω τίποτε, κύριε· άλλά νά 
σας ’πώ, τί τήν θέλετε τήν κυρίαν Δουράν
δου ;

— Έ χ ω  άνάγκην νά τής ομιλήσω.
— Λοιπόν, άς μείνη δ ι ’ άλλην ήμέραν, 

έπειδή ή κυρία Δουράνδου οέν δέχεται άν- 
δρας τήν νύκτα, καί όταν ίπιστρέψη . . . 
εννοείτε... Ε’ιπέτε μου τό όνομά σας καί θά 
τήν ειδοποιήσω ότι ήλθατε.

— Περιττόν νά <75tc δώσω το ονομά μου, 
διότι θά έπιστρέψω αύριον το πρωί.

— "Οπως άγαπάτε, είπε μετά μεμψι- 
μοιρίας ή θυρωρός.

Ό  κύριος Δελασέρ έπέστρεψε διά τής αυ
τής άμάξης είς τό βουλ»εβάρτον Ά .υ σ μ α ν  
ϊσως ήλπιζεν ό'τι οί τήν Χρυσαυγήν άπα- 
γαγόντες, σκεφθέντες τά σοβαρά έπακόλουθα 
τής πράξεώς των, παρητήθησαν τοϋ σχε
δίου αύτών καί ώδήγησαν τήν κόρην είς 
τήν οικίαν αύτής.

Ή το  δμως ματαία  ή έλπίς αΰτη, διότι 
ή Χρυσαυγή δέν είχεν έπιστρέψει.

Ο κόμης μετέβη είς τήν όδόν Δαβύ μετά 
τής βεβαιότητας δτι δέν θά τήν εΰρισκέν 
έκεϊ τήν κόμησσαν ή δέ άπουσία τής γυ- 
ναικός, έξελθούσης τήν έβδόμην ώραν, τού- 
τέστι μικρόν μετά τήν άπαγωγήν, συνετέ- 
λει είς τήν στερέωσιν πασών τών πεποιθή- 
σεών του.

Ή  άθλια ! καί δευτέραν φοράν έτόλμησε 
νά τού άρπάση τήν θυγατέρα του...

Νύν δμως ό κόμης έμελλε νά δειχθη 
άνοικτείρμων πρός τήν άθλίαν !

Παντος είδους σχέδια έκδικήσεως συνε- 
στρέφοντο έν τη  οιανοία του καί,ήδυνάτει 
νά εύρη μεγαλειτέραν καί φοβερωτέραν τ ι 
μωρίαν νά έπιβάλη είς τοιούτην ένοχον, ήν 
κατέτασσε κάτω καί τών χειροτέρων π λ α 
σμάτων.

Ή  κόμησσα, συνοδεύσασα τήν Χρυσαυ
γήν ώς είδομεν μέχρι τής άμάξης, άνέβη 
μετά ταύτα είς τό δωμάτιον της, λογεζο- 
μένη ευτυχής διά τήν έπίσκεψιν τής θυγα
τρός της καί τήν καρδίαν έχουσα πλήρη 
χαράς, δσην ήδύνατο αΰτη νά περιλάβη· 
δειπνήσασα δέ λιτώς ένεδύθη είτα ϊνα με- 
ταβη εί; τής κυρίας Δεμοντεσόν, τής ύστε- 
ροτόκου τοϋ κυρίου Βάν ’Όσσεν θυγατρός, 
ήτις τη  πρωία τη  έγραψεν δπως μεταβη 
καί ϊδη αύτήν.

Ό  κ. Δελασέρ διενυκτέρευσεν είς τής 
κυρίας Δελώρμ, μεθ’ δλας δμως τάς παρα
κλήσεις αύτής καί μεθ’ δ,τι ήδυνήθη αΰτη 
νά τώ εϊπη, άπεποιήθη αΰτη νά κατακλιθή 
ϊνα άναπαυθη, διότι είχε μεγίστην άνάγκην, 
το σώμα καί τό πνεύμα πρό πάντων, άν 
καί έξ άλλου δέν ήδύνατο νά κλείση τούς 
οφθαλμούς, ένεκα τής μεγάλης ταραχής, ή- 
τ ι ;  έκυρίευεν αυτόν.

Έ πασνεν ό εγκέφαλος αύτοϋ ύπό τών 
ιδεών, αΐτινες τόν κατέκλυζον, καί ότέ μέν 
καταπίπτω* έπί ανακλίντρου, ότέ δε έξα- 
πλούμενος, ότέ δέ διατρέχων διά μεγάλων 
βηματισμών τήν αίθουσαν καί άλλοτε μυ- 
ρίας βαλλων άράς καί κατά 'διαστήματα 
όλοφυρόμενος έβυθίζετο είς τάς ιδέας ταύτας 
καί ούδεμίαν εΰρισκε διέξοδον έκ τού τοιού- 
του χάους.

Ποιον νά μεταχειρισθη μέσον, δπως ά- 
νεύρη τήν θυγατέρα του ;

Τό μέσον τούτο έζήτει, άλλά τοιαύτη 
υπήρχε σύγχυσις ιδεών καί φρονημάτων, 
ώστε δέν κατώρθου νά φαντασθή τι λογι
κόν.

Καί ήδύνατο μέν νά καταμηνύση τό γ ε 
γονός είς τήν εισαγγελίαν, οπότε λεγεών 
δλη ύπαλλήλ.ων τής άστυνομίας θά ΐξήο- 
χετο είς άναζήτησιν τών άπαγωγέων, καί 
τοιαύτη καταμήνυσις ήτο βεβαίως τό καλ- 
λίτερον καί συνάμα άπλούστερον, δπερ είχε 
νά πράξη, ά λ λ ’ έάν ήτο καλόν πράγματι 
τό μέσον τούτο, είχεν δμως καί τό επικίνδυ
νον αύτοϋ, καί ό κόμης προσήγεν έαυτώ 
πολλούς λόγους δικαιούντας τήν άποστροφήν 
του τοϋ ν ’ άναμίξη έν τη σοβαρά ταύτη 
ύποθέσει άνθρώπους τής δικαιοσύνης.

Ναί μέν ήθελε νά άνεύρη τήν θυγατέρα 
αύτού καί νά τιμωρηθώσιν οί ένοχοι, ά λ λ ’ 
έφοβειτο τό σκάνδαλον, τόν αντίκτυπον τού

όποιου μόνη θά ύφίστατο ή Χρυσαυγή· 
περιπλέον δέ είπέρ ποτε ό κόμης Δελασέρ 
έπεθύμει νά λησμονηθή καί έν τή σκοτία: 
καί τη λήθη, κεκρυμώένος δέ ύπό τό δνομα 
τοϋ κ. Δελώρμ καί τό τού Πέτρου Ρουσώ.

Άφοϋ ύπέστη μόνος τό αίσχος του έπί- 
έτη, δέν ήθελε νά καταστήση αύτό δημό
σιον, ούδέ νά τό μεταδώση εις τήν θυγα
τέρα του.

Οΰτω οιατελών ό δυστυχής, διήλθε τήν 
νύκτα καταβασανιζόμενος ύπό άπεριγρά- 
πτων άγωνιών, μυρία συλλαμβάνων σχέ- 
οια, ά λ λ ’ ουοέν ουστυχώς δυνάμενος νά 
πραγματοποιήση.

’Ολίγον πρό τής έβδομης έσκόπει νά 
έξελθη, δτε είσήλθε μεθ’ ορμής ό Χαμι- 
νιόνης κραυγάζων :

— Κυρία, κύριε, φέρουν τήν άμαξαν.
Ό  κόμης κατέβη ταχέως τήν κλίμακα, 

έν δέ τη  αυλη συνήντησεν είρηνοφύλακα καί 
δασοφύλακα τής Βουλώνης.

Ό  Λουδοβίκος ήρχισε ν ’ άποζεύξη τήν 
άμαξαν άπό τού ΐππου, άλλά κατά πάσαν- 
στιγμήν διεκόπτετο, καταθωπεύων το δυσ
τυχές ζώον, δπερ άνεύρισκεν έν έλεεινη κα- 
ταστάσει.

Πράγματι δέ ό ΐππος, κατάκοπος ών, έκ- 
νενευρισμενος καί πλήρης κόνεως μετα.- 
βληθείσης ύπό τού ίδρώτος είς πηλόν κά
τωθεν τής κοιλίας του, δέν έδείκνυτο αναί
σθητος είς τάς έπιδαψιλευομένας αύτώ θω
πείας' έπί τού παρόντος δμως θά προετίμα- 
καλήν δόσιν βρώμης καί άχυρου καί καθα
ρόν υπόστρωμα χόρτου πρός άνάπαυσιν.

Ό  κόμης Δελασέρ ήρώτησε διά τού βλέμ
ματος τόν είρηνοφύλακα καί τον δασοφύ
λακα, ιδού δέ τί παρά τούτων έμαθε :

Τη πρωία ό δασοφύλαξ, περιερχόμενος 
κατά τό σύνηθες το δάσος, άπήντησεν είς 
δενδροστοιχίαν τινά τόν ίππον βαδίζοντα ή-

ρ ¥ α · (
Καί κατά πρώτον μέν ένόμισεν δτι δυσ

τύχημά τι έγενετο τήν προτεραίαν, άλλά; 
μετά έξέτασιν έβεβαιώθη δτι ή άμαξα ού- 
δόλως είχεν άνατραπή, δ δέ ΐππος δεν είχεν 
αφηνιάσει, οΰδεμία δέ άταξία έν τ:ΐς φα · 
λάροις τοϋ ΐππου, ή οέ άμαξα δέν έφερε τό 
παραμικρόν ίχνος οίουοήποτε δυστυχήματος.

Καταπλαγείς ό δασοφύλαξ έ'λαβε τόν 
ίππον άπό τού χαλινού, χωρίς νά ζητήση 
ν ’ άνεύρη τόν λόγον τής έγκαταλείψεω; τής 
άμάξης καί μετέβη είς τό γραφεΐον τής. α
στυνομίας Νείλλύ, ένθα ό γραμματεύς έ'λαβε 
τήν κατάθεσίν του.

Ούτος διέταξε νά όδηγηθη ό ΐππος καί 
ή άμαξα είς τό έπί τούτω ύπό τής άστυνο
μίας ώρισμένον u-έρος, μέχρις ού άνευρεθη ό- 
κύριος αύτών, δτε είρηνοφύλαξ τις έστοχα- 
σθη νά έξετάση τά έντός τής άμάξης· τούτο 
δέ πράττων, εύρε τετράγωνον τεμάχιον χάρ
του — δπερ προσήγαγε τώ κόμητι— έπί οέ 
τοϋ χάρτου έσημειούτο ύπό χειρός, ούχί τό
σον δεξιάς, τό δνομα καί ή διεύθυνσις τής 
κυρίας Δελώρμ.

Τότε δέ, άντί νά όδηγηθη ή άμαξα είς 
τό μέρος, περί ού εΐπομεν άνωτέρω, ήχθη είς 
τό βουλεβάρτον Άουσμαν κατά τήν ύποδει- 
κνυοαένην διεύθυνσιν.

— Τώρα, κύριε, προσέθηκεν ό είρηνοφύ-



λαξ, έάν /ή κυρία. Δελώρρ. έχη νά καταθέση 
τι, είμαι Εντεταλμένος νά τή είπω δτι όφεί-

νά παρουσιασθή έντός τής ήμέρας είς τό 
γραφεΐόν τοΰ κυρίου αστυνόμου τοϋ Νεϊλ'λύ..

— Ή .κυρία  Δελώρμ, άπεκρίθη ό κόμης, 
οέν *χει νά καταθέση, ουδέ παράπονον νά 
δκχτυπώυη· έάν έγκατελείφΟη ό 'ίππος καί 
ή άμαξ-ά της είς τό δάσος τής Βουλώνης, ί’- 
νεκεν άκουσίου λάθους τοϋ άμαξηλάτου της, j 

είς τό γεγονός αύτό οέν έπιθυρ.εΐ νά wAp 
καμρ-ία ®ηρ.ασία. Σάς παρακαλώ λοιπόν νά 
τό είπήτε είς τόν κύριον άστυνόρ,ον προσθέ- 
τοντες συνάρ,α δτι ό -κύριος Δελώρρ. θά 
λάβη τήν τιμήν νά τόν έπισκεφθή σήρ.ερον
η  a lp tc v .

» Ύ μά ς 'ο ί ,  κύριοι, "σάς εύχαριστώ- ή  κυ
ρία Δελώρμ-καί έγώ ασμένως άναγνωρίζο- 
μεν τάς άποδιδομένας είς ήρ.άς έκοουλεύ- 
σεις· ί  κύριος άστυνόμος τοϋ Νεϊλλύ θά 
δώση εις έκαστον ύρ.ών /χρηματικήν άμοι- 
βήν άπό μέρους τής κυρίας Δελώρρ.».

Οϊ -δύο άνδρες έχαιρέτισαν εύσεβάστως 
τόν κόρ,ητα καί άπεσύρθησαν.

Ό  μπαρρ/πα - Χαρ.ινιόνης, δστις ήκουσε 
πάντα ήτον έκπληκτος έκ τής άπαντήσεως 
τοϋ κόμητος.

— "Ω ! έ^εγε καθ’ έαντον κινών την κε
φαλήν, ν,ά μέ πάρ ’ ό διάβολος, έάν κατα
λαμβάνω τίποτε άπό αύτά.

Ό  κόρ.ης ρ,ετέβη είς τό Εγγύτερον δη
μόσιον άρ.αξοστιέσιον πρός ·μίσθωσιν άμα- 
ξης καί διηυθύνθη είς τήν οδόν Δαβύ.

ς·

’ϊΐτϊάτη.

Ή  θυρωρός έκαθ»:ριζε το πρό τής οίκίας 
■πεζοδρόρ.ιον.

— Τί ζητείτε ; ει.πε πρός τόν κ  Δελ.α- 
«ερ, βλέπουσα αύτον νά άνοίγη -τό θυρω- 
£ίΐον .

— Τήν κυρίκν Δον,ράνδου, άπεκρίθη.
— Ά  ! σάς-γνωρίζω' είσθε σείς., ό όποιος 

ήλθατε καί χθες τό έσπίρας. Λοιπόν ή κυ
ρία Δουρανδου είναι επάνω είς τό δωρ.άτιόν 
της.. Τής είπα δτ-t ένας γέρων ήλθε νά τήν 
ιοη καί δέν θ ’ άπορήση « ά  τήν έπίσκεψίν 
σας. Άναβήτε έπάνω είς τό τρίτον πάτωμα, 
ή θύρα είναι δεξιά.

Ο κόμης άνέβη ταχέως τήν κλίμακα, 
φθάσας δ 'ένώπιον τής Φύρας έστη δπως άνα- 
πνεύση. Καί έοαίνετο ρ.έν ήσυχος, ά λ λ '  ή 
καροία του έπαλλε ρ-έχρι συντριβής, καί τό 
βλέρ.ρ.α του είχε τι το άγριον.

Βλέπων δτι δέν ύπήρχε κώδων είς τήν 
θυραν, έκρουσεν αύτήν, άνοιχθεΐσαν σχεδόν 
«ρ.εσως, καί εύρέθη άπέναντι τής συζύγου 
του, φορούσης άτηρ.έλητον τήν πρωινήν αύ
τής ενδυρ.ασίαν.

Η κόμησσα άφήκε κραυγήν έκπλήξεως.
— Σείς είσθε, κύριε κόμη, σείς, ειπεν ό- 

πισθοδρομήσασα διά νά τόν άφήση νά εί- 
σέλθη.

Ο κόρ.ης χωρίς ν ’άπαντήση λέξιν διέβη 
τον ουοόν, καί κλείσας τήν θύραν είσήλθε 
συνάρ.α μετά τής νεαράς γυναικός είς τό ρ.ι- 
κρον οωμάτιον, τό όποιον γνωρίζομεν.

Τότε τό βλέρ.ρ.χ του έγένετο φλογερόν

καί τό πρόσωπον του ε”λαβε φοβεράν ε”κ- 
φρασιν.

— Ώ  ! άλλά τί έχετε λοιπόν ; άνέκραξεν 
έντρομος ή κόρ.ησσα.

Ό  κόμης προσέβλεψεν αύτήν ατενώς μέ 
βλέμρ.α άπαστράπτον.

— Ά θλια  ! άτιμος ! είπε ρ.έ βραγχνήν 
φωνήν, ποϋ είναι ή κόρη μου ; έλα, άπο- 
κρίσου, πού είναι ή κόρη ρ.ου ;

Τής κορ.ήσσης ή καρδία έπαυσε π ά λ 
λουσα, παγερόν δέ ψύχος κατέλαβε πάντα  
αύτής τά  μέλη, ώσανεί έπήγνυτο τό αίμά 
της είς τάς φλέβας.

— Ά λ λ ά  δέν . . . δέν έννοώ . . . έψελ- 
'/λισεν.

— Ά  ! άληθώς, άνταπήντησε ρ.ετά παρα 
δόξου σαρκασμού. Λοιπόν νά σέ κάρ.ω έγώ

j νά ένοήσης. Χθες τό εσπέρας κατά τήν 
πέμπτην ώραν ή Χρυσαυγή ήτο έδώ.

Ή  νεαρά γυνή έτχπείνωσε τήν κεφαλήν 
ψιθυρίζουσα :

— Είναι αλήθεια.
—  Ή  Χρυσαυγή έξερχομένη άπό τής οι

κίας αύτής, είς τήν οδόν, είς τήν θύραν αύ
τής τής οίκίας έγένετο άνάρπαστος.

Ή  κόρ.ησσα ρ.έ το πρόσωπον ηλλοιωμέ- 
νον, ώχρά καί μέ οφθαλμούς βλοσυρούς άνη-

ί ί ¥ *  ·ι
— Ώ  ! τί λέγετε : Θεέ μ.ου τί ϊέ γ ε τε  

ι .. . . , 1 rI λοιπόν ; ανεφωνησεν εντρορ,ος και προχωρη-
σασα κατά έν βήμα.

— Λέγω δτι ή Χρυσαυγή έγένετο άφαν
τος, δτι άνηρπάγη ύπό δύο ανθρώπων τούς 
•όποιους έπλήρωσας, ύπό δύο κακούργων, οί 
όποιοι είναι συνένοχοί σου !

Οί οφθαλμοί τής κομήσσης, έρυθριάσαντες 
] αίφνιδίως, έθαμβώθησαν προσεπαθησε νά 

όμ-ιλήση ή δυστυχής, άλλά ρ.όνον πεπνιγ-
u-ίντ,ν, σπαρακτικήν καί φοβεράν άφήκε
κραυγήν . . .

’Ε π ί δευτερόλεπτον αί χεΐρές της ε”πλητ-  
τον τον άέρα, το σώμά της έμενεν άκίνητον, 
έπεσεν ύπτία έπί τού δαπέδου καί έρ,εινεν 
έξηπλωρ.ένη, ούδέν παρέχουσα σηρ.εΐον ζωής.

Ή  κραυγή τής άτυχούς μητρός, άπό τής 
καρδίας της έξερχορ.ένη, ήτο εύγλωττοτέρα 
παντός δ,τι ήδύνατο νά ειπη.

— Ή πατήθην, διενοήθη ό κόρ.ης, δέν 
ηςεύρει τίποτε, δέν είναι αύτή !

Ή  λάρ.ψις τών όφθαλρ.ών του άπεσβέ- 
σθη, αύτός δέ προσέβλεψεν έπί μακρόν τήν 
πρό τών ποδών του άτυχή γυναίκα.

’Έκυψεν έ π ’ αύτής ρ.ετά τής προδήλου 
προθέσεως νά τήν άνεγείρη καί νά τήν βο- 
ηθήση, ά λ λ ’ ευθύς ηνωρθώθη άποτόρ.ως.

— ’Ό χ ι  ! οχι, έψιθύρισε μετά ρ,ανίας, 
οχι, δέν θέλω, δέν θέλω, δέν θέλω.

Καί έξήλθε μεθ’ όρμής τής οίκίας.
Κάτω τής κλίμακος άπήντησε τήν θυρω

ρόν.
— Ά ναβήτε γρήγορα, τή είπε· κάτι έ- 

παθεν ή κυρία Δουράνδου, καί έχει άνάγκην 
περιποιήσεως.

Καί άπεμακρύνθη ταχέως, ένώ ή θυρω
ρός τετρομαγμένη έσπευδε ν ’ άναβή είς τό 
τρίτον πάτωρ-α.

Ό  κόρ-ης άνήλθεν είς τήν άμαξαν, χωρίς 
ούδέν νά είπη τώ άρ.αξηλάτη.

— ΓΙού πηγαίνορ.εν ; τόν ήρώτησεν ούτος.

— Δέν ήξεύρω τίποτε.
Μεθ ’ δλην τήν παράδοξον ταύτην άπάν- 

τησιν ό άρ-αξηλάτης έρ-αστίγωσε τόν ΐππον 
του, διανοούμενος συνάρ.α ώς έξης :

— Ν ά παράδοξος άνθρωπος, άλλ ’ έπί 
τέλους τί μέ μέλει ; Είμαι μέ τήν ώρα, 
καί άρκεΐ δτι θά πληρωθώ...

Περισυμρ,αζευμένος έν τινι γωνία τής ά- 
μάξης ό κόρ.ης, έσκέπτετο ή μάλλον προσε- 
πάθει νά συγκεντρώση τήν διάνοιάν του.

Άνωμολόγει δτι άδίκως κατηγόρησε τήν 
κόμησσαν· έσφαλλεν είς τάς κρίσεις του· ή- 
πατήθη.

Πού νά στρέψη τώρα τάς άναζητήσεις
του ;

Ά π ό  ποιον ώφειλε νά ζητήση τήν κόρην
του ;

Κατά πρώτον ώφειλε νά προσπαθήση νά 
μαντεύση διατί άνηρπάγη ή Χρυσαυγή.

Ποιον -έλατήριον έκίνησε τόν άρπαγα νά 
πράξη οΰτω ;

Τινας είχεν ούτος σκοπούς ;
Αίφνης λάρ.ψις διήλθε τό τεταραγρ,ένον 

αύτοϋ πνεϋρ.α καί ένόρ.ισεν ότι αόρατος χειρ 
έχάραττε πρό τών οφθαλμών του πυρίνοίς 
γράρ.μασι τό ονομα τοϋ ρ.αρκησίου Βερβείν.

Άνερρίγησε καί έκραξεν :
— Αύτός είναι ! αύτός είναι !
Καί ήδύνατο τά χα  κατόπιν τής γυναι- 

κός του, λογικώς σκεπτόρ.ενος, νά κατηγο- 
ρήση άλλον τινά, πλήν τού ρ-αρκησίου ;

Καί ό’ντως, πάντα έστρέφοντο κατά τού 
Άδριανοϋ· ή συνδιαλεξις τούτου πρός τήν 
Χρυσαυγήν είς τής ρ,αρκησίας Δερ.ορ.περαί, 
συνδιάλεξις, ήν ή νεάνις πιστώς έξέθηκε 
προς τον πατέρα αύτής, άπεδείκνυεν αρκούν
τως τώ κόρ.ητι δτι ό νέος ήτο ό άναζητού- 
ρ-ενος ένοχος.

— Τόν άνανδρον ! τον άνανδρον ! είπε 
ρ.εθ’ ύποκώφου φωνής. Ώ  ! θά τόν φονεύ- 
σω, ναί, θά τον φονεύσω ώς λυσσαλέον κύνα.

Αίφνης νέα ιδέα διήλθε τόν έγκέφαλόν 
του, γεννήσασα άλγεινήν ύπόθεσιν, ήτις πα- 
ρουσιάζετο μεταξύ αύτοϋ καί τοϋ ρ.αρκη
σίου.

Κ ατά τήν ύπόθεσιν ταύτην τώ έφαίνετο 
πιθα.νή συνεννόησις τής Χρυσαυγής καί τοϋ 
Άδριανοϋ, έν δέ τή περιπτώσει ταύτη ή  
κόρη του ήτο συνένοχος τού άρπαγός της, 
άπαγαγόντος αύτήν τή  συγκαταθέσει της, 
κατά προηγουρ,ένην ρ,εταξύ αύτών συρ.φω- 
νίαν.

ΓΙοΐον δρ.ως ρ,έσον μετεχειρίσθη 6 ρ,αρκή
σιος πρός άπαγωγήν τής θυγατρός του ;

Βεβαίω; συνεννοήθησαν δ ι ’ επιστολής, 
άλλά δέν ήτο καί άρ,φίβολον καί νά συνην- 
τήθησάν που.

Ή  κ. Δελώρμ, ήν έπεφόρτισε νά έπι- 
τηρή τήν θυγατέρα του, αυστηρώς ώς ρ,ή- 
τηρ, ή κ. Δελώρμ ούδέν είδεν, ούδέν ύπώ- 
πτευσε!

— Ώ ,  ώ ! ύπέλαβεν.
Καί δεινά πάσχων έθλιβεν έντός τών χε ι

ρών του τό φλογισμένον ρ.έτωπόν του.
Μεθ’ δλα ταύτα έν τή  καρδία του ή π α 

τρική χορδή έζήτει άκόρ.η νά ύπερασπίση 
τήν κόρην του, τούτου δ ’ ενεκεν ό κόμης 
έδίσταζε νά πιστεύση δτι τόν ήπάτησε τοι
ουτοτρόπως.



Τί ; ή Χρυσαυγή ήτο δυνατόν νά δειχθή 
ικανή νά διαπράξη τοιοϋτό τι !

Ό χ ι ,  οχι, ήτο αδύνατον !
Καί ομως, άνευ τής άδειας του, χωρίς 

ούδέν νά τώ είπη, μετέβη είς τής πα ιδα γω 
γού της καί μητρός αύτής καί ήδυνήθη νά 
τ φ  άποκρύψη τοϋτο.

Ά ρ α  ήδυνήθη να τον άπατήση.
Καί ή φοβερά αΰτη ύπόθεσις έπανήοχετο 

Ιπιμόνως καί έπιβλητικώς είς τόν νοϋν του, 
ένεχαράσσετο δέ είς τήν μνήμην του ή ά- 
παίσιος ιδέα.

Οΰτω λοιπόν μετα τήν σύζυγόν του τήν 
άπατήσασαν, τήν προδούσαν, τήν άτιμα- 
σασ,αν αύτόν, ή κόρη του, ήν ηγάπα καί 
έλάτρευεν έτι πλέον ίσως ή δσον ήγάπα καί 
έλάτρευεν αύτήν ή μήτηρ, ή ατυχής κόρη 
του, έπήρχετο καί αΰτη ν ’αύζήσιρ τόν αριθ
μόν τών έν τή άπωλεία βιουσών νεανίδων !

— Διστυχής έγώ ! άνέκραξε μ ε τ ’άπογνώ- 
σεως. Ά λ λ ά  διατί λοιπόν εΰρίσκομαι άκόμη 
έπί τής γής ; Δ ιατί δέν άπέθανον άπό πολ
λού ; Τί έπραξα έν τή ζωή μου ; Τίποτε. 
ΓΙοίας έκδουλεύσεις άπέδωκα ; Ούδεμίαν. 
Εύρίσκετο κάτι τι έδώ, έξηκολούθησε πλήτ- 
των τό μέτωπον, καθώς καί είς τήν καρ
δίαν, καί είς τήν ψυχήν ! Καί ολα αύτά 
έχάθησαν κατεστράφησαν, παρεσύρθησαν είς 
τόν στρόβιλον τών δυστυχημάτων μου ! Τί 
είμαι σήμερον ; Σώμα άνευ ψυχής, μηχανή, 
τής οποίας δλα τά έλατήρια είναι συντε
τριμμένα, ζών έπί τέλους φάσμα ! Ά  ! κα- 
τηραμ.ένη ώς έγώ ή ήμέρα έκείνη κατά τήν 
οποίαν είσήλθον εις τήν άθλίαν καί μυσα- 
ράν αύτήν ζωήν.

Τί έμελλε τώρα νά πράξη ;
Έ μελλεν άρά γε νά έγκαταλίπη τήν 

θυγατέρα του είς τήν τύχην της, ώς έγκα- 
τέλιπεν άλ.λοτε τήν σύζυγόν του ;

Τοιαύτη ιδέα τώ ήλθε κατά νοϋν, ά λ λ ’ 
ευθύς άπέκρουσεν αύτήν μετά φρίκης· όχι, 
δέν ήδύνατο νά πράξη τοϋτο.

Ναί μέν τήν σύζυγόν του Ι'κρινεν άναξίαν 
συγγνώμης, άλλά διά τήν Χρυσαυγήν, δσον 
καί άν ήτο αΰτη ένοχος, ήσθανετο cm θά 
είχε τήν δύναμιν νά συγχωοήση το σφάλμα 
της.

Πρό παντός επρεπε νά τήν άνεύρη, νά 
τήν άποσπάση άπό τών χειρών τού άρπα- 
γός της, τού άθλιου εκείνου μαρκησίου Βερ
βείν, τόν οποίον ήθέλ,ησε νά κάμη γαμβρόν 
του, καί δστις δμως τήν ήοπασεν, ο ά τ ι
μο: !...

Ά  ! τώρα έτελείωσε...
θ ά  προετίμα νά ίδη τήν Χρυσαυγήν έν 

νεκρικώ φερέτρω μάλλον, ή νά τήν ύπαν- 
ορεύση μέ τοιούτον άθλιον !

’Επειδή πάντα τά  χρεωστικά, ομόλογα 
τοϋ μαρκησίου ήσαν είς χεΐρα: του, έμελλε 
νά καταδίωξη άμέσως αύτόν δικαστικώς και 
νά πωλήση διά τής δικαστική: όοοϋ εις ευ
τελή τιμήν τό ύποστατικόν Βερβείν, τά 
δάση, τά :  έπαύλεις του, παν δ,τι είχε.

Έ ν τούτοις πώ: έμελλε νά μάθη ποϋ ό 
άρπαξ ώοήγησε τήν Χρυσαυγήν ;

Προφα,νώς άνεχώρησαν ομοϋ" ποΐον όμως 
νά μεταχειρισθή μέσον πρός άνακάλυψιν τού 
καταφυγίου των :

Αί ερωτήσεις αύται, τά : οποίας ό κ. Δε

λασέρ άπηύθυνεν έαυτώ, άνεπόλησαν είς τήν 
μνήμην του άρχαίας άναμνήσεις· καί ένεθυ- 
μήθη έν ονομα, τόν Γαβιρών.

— Ναί, είπε καθ’ έαυτόν αύτός ό άν
θρωπος μού χρειάζεται, άλλά τί άπέγεινε 
πρό δεκαέξ έτών ; είναι πάντοτε ύπάλληλος 
τού καταστήματος Σερπέν ; ζή άκόμη ; 
Αύτό θά μάθω σήμερον μάλιστα. Και ε”- 
πειτα έάν δέν έχω τόν Γαβιρών, τό κ α τά 
στημα θά μού εΰρη άλλον.

Ή  άμαξα έφθασεν έπί τών εξωτερικών 
βουλεβάρτων, τά όποια ήκολούθησεν ήσύ- 
χως ό ίππος σιγανά βαδίζων.

Ό  κόμης έσκέφθη νά μεταβη είς τοϋ φί
λου του ΒάνΌσσεν δπως άνακοινώση αύτώ 
τήν νέαν συμφοράν του καί ζητήση τάς συμ- 
βουλ,άς του, άλλά μετενόησε παρευθύς.

— Ό χ ι ,  είπε καθ' έαυτόν, μέχρι νεωτέ- 
ρας άποφασεως, ό Γουλιέλμος δέν πρέπει νά 
μάθη τίποτε.

Άφοϋ δέ έπί στιγμήν έσκέφθη,
— Έ άν έπήγαινα είς τοϋ μαρκησίου, 

είπε' καί είμαι μέν βέβαιος δτι δέν θά τόν 
εΰρω, άλλά τίς οιδε ; είμπορώ νά μάθω 
κάτι τι.

Καί καταβιβάσας τό έμπροσθινόν ύαλο- 
παράθυρον τή :  άμάξης,

— Ά μ α ξη λά τα  ! έφώνησεν.
Ό  αμαξηλάτης έστρεψε τό πρόσωπον.
— Νά μέ ύπάγης είς τήν όδόν Βαννώ, 

άριθμός 20.
— Νά σάς ύπάγω, είπεν ό άμαξηλάτης· 

καλλίτερα νά ύπάγω έκεϊ, παρά άλλού.
Καί έμαστίγωσε τον ίππον του άναχωρή- 

σαντα έν καλπασμώ.
Ό  κόμης Δελασέρ ουδόλως έξεπλάγη, 

δτι ό θυρωρός τή: οικίας, έν ή κατοικεί ό 
μαρκήσιος, τώ είπεν δτι ό κ.Βερβείν ήτο ά- 
πών.

Είς δευτέραν έρώτησιν τήν όποιαν άπηύ- 
θυνεν, ό θυρωρός άπεκρίθη :

— Ό  κύριος μαρκήσιος άνεχώρησε χθές 
το έσπέρας κατά τάς πέντε, χωρίς νά είπή 
είς τόν θαλαμηπόλον του ποϋ έπήγαινεν 
έπήρε μαζή του ένα σάκκον οδοιπορικόν, 
ποϋ θά ’πή δτι δέν θά έπιστρέψη πρό τριών 
ή τεσσάρων ήμερων. ’Ήμουν έκεϊ δταν άνε- 
χώρει. τόν είδα δτι ήτο δέν ’ξεύρω καί έγώ 
πώς, δηλαδή ήτο κίτρινος, συλλογισμένος 
καί ανήσυχος. Τό είπα καί είς τήν γυναΐκά 
μου αύτο μέ αύτά τά λ.όγια : «Χωρίς άλλο 
κατι δυσάρεστον συνέβη είς τόν κύριον Βερ
βείν ...»

Ο κόμης δέν είχεν άνάγκην νά μάθη πε
ρισσότερα., διά νά ήξεύρη άρκούντως τί θά 
πράξη.

Ούδεμία άμφιβολία ήτο πλέον δυνατή, 
δ,τι δέ τώ είπεν ό θυρωρός, έστερέου τήν 
πεποίθησίν του.

Καί έπιβά: αύθις τής άμάξης, έπέστρεψεν 
είς το βουλεβάρτον Άουσμαν.

— Δέν ήξεύρω τίποτε άκόμη, είπε πρός 
τήν κυρίαν Δελώρμ, ζητώ ... θ ά  έπιστρέψω 
είς τήν οικίαν μου καί πιθανόν έντός τή :  ή- 
μέρας νά μή έξέλθω' έάν οΰτω; ή άλλω; 
μάθης τι, νά μού στείλης άμέσως τόν Λου
δοβίκον.

Καί άπήλθε, χωρίς διόλου νά μεμφθή αύ
τήν διά τήν έ’λλειψιν τής δεούσης έπανρυ-

πνήσεως, εύθύς δ ’ ώς ε'φθασεν είς τήν οικίαν 
του, έγραψεν ίπιστολήν, ήν ένέκλεισεν είς 
φάκελλον, καί μετά ταϋτα· έκραξε τόν Θεό
δωρον.

— Πήγαινε άμέσως αύτήν τήν επιστο
λήν κατά τήν διεύθυνσίν της, τώ είπεν έγ- 
χειρίζων αύτήν  θά τήν δώσης είς τόν ίδιον 
κύριον Σ;ρπέν, ή είς τόν άντιπρόσωπόν του, 
ή είς τόν διάδοχόν του, άν τό κατάστημα 
ήλλαξε διευθυντήν. Έ άν τό πρόσωπον, τό 
όποιον ζητώ, είναι έκεϊ, θά έπιστρέψης μαζύ 
του' άλλως, όποιαδήποτε κιοί άν ήναι ή ά- 
πάντησις, τήν όποιαν θά σοϋ δώσουν, θά 
τήν φέρης άμέσως.

Ό  Θεόδωρος συνειθισμένος νά ύπακούη 
παθητικώς εί: τον κόμητα ύπεκλίνατο καί 
έξήλθεν, ό δέ κόμης λαβών αύθις τήν γρα
φίδα έγραψε δευτέραν έπιστολήν, ταύτην ά- 
πευθυνομένην πρός τόν άστυνόι/.ον τοϋ Νε- 
ϊλλύ.

Έ ν  τώ φακέλ,λω πριν ή σφράγιση αύτήν 
έθηκε τραπεζικόν γοαμμάτιον έξ εκατόν 
φράγκων.

Ή σαν ταύτα ή άμοιβή, ήν ύπεσχέθη είς 
τούς δύο άνδρας τούς κομίσαντας τόν ίππον 
καί τήν άμαξαν.

Μετά τρία τέταρτα τής ώρας έπανήλθεν 
ό Θεόδωρος κομίζων τώ κυρίω αύτού άπάν- 
τησιν γεγραμμένην καί ύπογεγραμμένην ύπό 
τού κ. Σερπέν καί Σας.

Ό  διευθυντής τοϋ καταστήυ.ατος διαβε- 
βαιών τόν κ. Πέτρον Ρουσώ διά τήν μεγά
λην αύτοϋ άφοσίωσιν και εύχαριστών αύτώ, 
διότι δέν έλησμόνησε τό άείποτε είς τήν ύ- 
πηρεσίαν τής πελατείας του κατάστημά του, 
έπληροφόοει αύτόν δτι ό Γαβιρών έξηκολού- 
θει ν ’ άποτελή μέρος τοϋ προσωπικού του.

Ό  άπαράμιλλος ούτος ύπάλληλος, πάντη 
άνταζιος τή :  εμπιστοσύνης τοϋ κ. Πέτρου 
Ρουσώ, εύρίσκετο κατά τήν στιγμήν έκείνην 
είς υπηρεσίαν, έπειδή δμως έμελλε νά διέλθη 
έκ τοϋ καταστήματος περί μεσημβρίαν, θά 
διετάσσετο νά μεταβη παραχρήμα είς τήν 
όδόν Ροσέ, ϊνα λάβη τάς οδηγίας τοϋ κ. 
ΙΙέτοου Ρουσώ

— Καλά, είπεν ό κόμης μετά τήν άνά- 
γνωσιν.

— Έκτύπησαν αί ένδεκα, είπεν ό Θεό
δωρος, δέν θέλει ό κόμης νά γευματίση ;

— Δέν πεινώ, άπεκρίθη ό κόμη:, ά λ λ ’ 
άδιάφορον, θά φάγω ολίγον καί χωρίς νά 
θέλω. Ποϋ είσαι ; έξηκολούθησεν, ιδού μία 
άλλη έπιστολή, τήν όποιαν δέν θά λησμο- 
νήσης νά ύπάγης άρ.έσως είς τό γραφεΐον 
τής αστυνομία; τοϋ Νείλλύ. Δεν θά περι- 
μ.είνη; νά σ ’ έρωτήση, καί άν δ ’ έρωτηθής, 
θ ’ άποκριθης — ώ; είναι άληθές — δτι δέν ή- 
ξεύρεις τίποτε.

Καί έγερθείς μετέβη είς τό έστιατόριον, 
ένθα ή Φραγκίσκη άνέμενε τήν διαταγήν 

j νά παράθεση το γεϋμ.α τού κυρίου της.

Τη υ.εσημβρία άκριβώ; ό Γαβιρών, ό 
κ α τ ’ έξοχήν ακριβής άνθρωπος — τηρήσας 
τάς συνήθειας τής άκριβείας, άτε χρημα- 
τίσας άλλ^οτε άξιωμ.ατικός— είσήλθεν εί; τό 
γραφεΐον τού καταστήματος Σποπέν.

— Ό  διευθυντής έχει νά σάς όμ.ιλήση, 
είπεν ό ταμ.ίας.



Ό  Γαβιρών είσήλθεν άμέσως είς το γρα- 
φεϊον τοϋ διευθυντοϋ.

— ”Α ! ήλθες ; τώ εΐπεν ούτος, σέ έπε- 
ρίμενα. ’Ενθυμείσαι άρχαίον πελάτην μας, 
διά λογαριασμον τοϋ οποίου είργάσθης προ 
δεκαέξ ώς έγγιστα, έτών, καί ό όποιος ονομά
ζεται Πέτρος Ρουσώ ;

Ταχεία, λάρ.ψις έκάλυψε τά βλέμματα 
τού Γαβιρών, οστις οέν ή ου ν ήθη νά μή ά- 
νασκιρτήση.

— Εξαίρετα, άπεκρίθη.
— Λοιπόν 6 άνθρωπος αΰτό; σέ ένθυμει- 

ται πολύ καλά- έχει καί πάλιν άνάγκην 
τών ύπηρεσιών μας, καί μέ παρακαλεΐ νά 
θέσω σέ είς συνενόησιν μ ε τ ’ αύτοϋ. Έγευ- 
μάτισες ;

— Ό χ ι ,  άκόμη.
— Φάγε γρήγορα καί πήγαινε είς τοϋ 

κυρίου Πέτρου Ρουσώ, όποιος σέ περιμένει, 
Ιδού ή οιεύθυνσίς του.

Ό  Γαβιρών έ'λαβε τόχαρτίον, τοϋ όποιου 
ούδεμίαν είχεν άνάγκην, άτε κάλλιστα γι- 
νώσκων ποϋ ό κ. Ρουσώ κατώκει.

— Γαβιρών, έπανέλαβεν ό κύριος Σερ- 
πέν, μοϋ περνά ή ιδέα,διότι κάτι τι μοϋ τό 
λέγει, δτι θά οιαπραγματευθής σπουοαίαν ύ- 
πόθεσιν.

— Νά ίοοϋμεν.
— Δέν έχω άνάγκην νά σοϋ συστήσω 

τήν συνήθη σου έπιτηδειότητα. Αί τελευ- 
ταϊαι έργασίαι τοϋ καταστήματος οέν ήσαν 
καλαι καί ο ι’ αύτό καί οιά τό προσωπικόν 
του' θαρρεί κανείς δτι ό τρισκατάρατος, ώς 
νά ήτο δεσμευμένος, άφινεν ήσυχον τήν άν - 
θρωπότητα. Πρέπει, καλέ μου Γαβιρών, ή 
εργασία αΰτη νά μάς άποζημιώση οιά τήν 
προηγουμένην ζημίαν.

— Θά κάμω τό καλλίτερον, κύριε, δ η 
λαδή δ,τι είμπορέσω.

Μετά μικρόν ό Γαβιρών έξήλθε τοϋ κατα
στήματος.

’Ενένετο σύννους καί παρεδίδετο εις τ ι-  
νας σκέψεις, ένώ συνάμα συνέστρεφεν ίσχυ- 
ρώς τόν πυκνόν καί φαιόν αΰτβϋ μύστακα.

τ

Τ ί θά χιράξι,ι ό Γαβιρών ;

Είχεν ήδη σημάνει μία ώρα.
Ό  κόρ.ης Δελασέρ κεκμηκώς περιεφέρετό 

έντός τοϋ γραφείου του, θέλων νά καταβαλη 
τον ΰπνον, δστις παρά τήν θέλησίν του τον 
ήναγκαζε κατά πάσαν στιγμήν νά κλείη τά 
βλέφαρα. Περιέμενεν άνυπομόνως τον Γα
βιρών.

Τέλος ό Θεόδωρος ήνοιςε τήν θύραν τοϋ 
γραφείου καί άνήγγειλε τήν άφιξιν τοϋ άνα- 
μενορ.ένου υπαλλήλου.

—  Ε λ ά τε ,  κύριε Γαβιρών, έλάτε, άνέ- 
κραξεν ό κόμης.

Άμέσως δέ είσήλθεν ό Γαβιρών κρατών 
εΰσεβάστως τόν πΐλόν τουό Θεόδωρος ε'κλεισε 
τήν θύραν τον γραφείου.

Καί έναντι άλλήλων εύρισκόμενοι οί δΰο 
άνδρες διετέλεσαν έπί στιγμήν σιωπηλοί καί 
προσβλέποντες ό εις τόν άλλον.

— Μέ άναγνωρίζετε ; ήρώτησεν ό κόμης.
— Εξαίρετα.

— Έγήρασα ομως πολύ.
— Μά τήν άλήθειαν, κύριε Ρουσώ, δ 

χρόνος παρερχόμενος άφίνει ίχνη τής διαβά- 
σεώς του. Μήπως δέν έγήρασα καί έγώ ό 
ίδιος ; Ά λ λ ά ,  παρατηρήσατε, κύριε Ρουσώ' 
έάν τά  πόδια μου δέν είναι τόσον ουνατά 
δσον πρό δεκαέξ έτών, έχω δμως πάντοτε 
τό αΰτό θάρρος, τήν αΰτήν θέλησιν καί τον 
αύτόν ζήλον νά σάς ύπηρετήσω.

—  Πολύ καλά' ήξεύρω δτι ήμπορώ νά 
βασισθώ είς σάς και άπόοειξιν τής εμπιστο
σύνης μου σάς έ'δωκκ ζητήσας άπό τό κ α τά 
στημα σέ καί όχι άλλον.

— Ή  έμπιστοσύνη σας, κύριε Ρουσώ, μέ 
τ ιμά  μεγάλως, καί θά προσπαθήσω νά φαί- 
νωμαι πάντοτε άνταξιος αΰτής. Πολύ δέ 
έ π ’ ϊσης μέ κολακεύει ή άνάμνησις τήν 
όποιαν έφυλάξετε διά τόν ταπεινόν θερα- 
ποντα σας.

— Ποτέ δέν λησμονώ έκείνους, οί όποιοι 
ρ.ε ύπηρέτησαν πιστώς.

— Τότε έμείνατε άλλοτε ευχαριστημένος 
άπό έμέ ;

—  Ναί.
— Αί πληοοφορίαι τάς όποιας τότε σάς 

έοωκα ήσαν άρκεταί,&ν καί μή πλήρεις,διότι 
ήμπορέσατε νά εύρήτε είς Μεντόν τό πρό
σωπον. τό όποιον τόσον αίφνιδίως άνεχώρη- 
σεν άπο τούς ΙΙαρισίους.

Τό βλέμμα τοϋ κόμητος άπήστραψεν 
ολίγον.

— Δέν εχομεν πλέον ν ’άσχοληθώμεν περί 
τοϋ άνθοώπου έκείνου, εΐπεν άποτόμως.

— Πότε έπιθυμει ό κύριος Ρουσώ νά μοϋ 
φανερώση τί επιθυμεί άπο έρ.έ ;

— Κάθησε προτήτερα.
— Νά καθήσω, διότι καλλίτερον νά ήναι 

κανείς καθήμενος παρά όρθιος.
— Κύριε Γαβιρών, σέ έζήτησα διά νά 

σοί άνα.θέσω σοβαρωτάτην καί λεπτοτάτην 
αποστολήν.

— Ό  κύριος Ρουσώ γνωρίζει δτι είμαι 
ειδικός είς τοιαύτας άποστολάς.

— Δεξιότης, περίσκεψις καί άκρα έχε- 
μυθία, αύτά κυρίως άπαιτοϋνται.

— Αύτά θά τά έχω, προσθέτων καί δρα
στηριότητα, ζήλον καί άφοσίωσιν.

— Υ πάρχει μεγάλη σχέσις μεταξύ έκεί
νου τό όποιον θά ζητήσω άπό σέ σήμερον 
καί έκείνου το όποιον έπραξες άλλοτε ο ι ’ 
είλε.

— Θά προσπαθήσω νά έπιτύχω καί τώρα. 
Ό  κύριος Πέτρος Ρουσώ ενθυμείται τον τρό
πον, κατά τόν όποιον τό κατάστημά μας 
συμφωνεί μέ τούς πελάτας του ;

— Ναί, πρώτος δρος τοϋ καταστήματος 
σας είναι νά λαρβάνη ώρισμένον ποσόν 
κατά τήν σπουδαιότητα τής ύποθέσεως.

— Ναί, κύριε.
Ό  κόμης έ'συοε συρτάριον τοϋ γραφείου 

του καί λαβών πέντε χιλιόφραγκα γραμμά- 
-ιικ έ’θηκεν αύτά πρό τοϋ έκπλήκτου ύπαλ- 
λήλου.

— Αΰτό τό ποσόν θά τό παραδώσης είς 
τό κατάστημα, είπε’ θά ίδωμεν δέ έάν εί
ναι, ώς έλπίζω, επαρκής, διότι έπεθύμουν 
αΰριον άκόμη νά έχετε τελειωμένην τήν 
άποστολήν σας. Εί: πάσαν δμως περίπτω-

σιν, αύται αί πέντε χιλιάδες φράγκα άνή- 
κουν άπο τοϋδε είς το κατάστημα. Διά τάς 
χρηματικάς άμοιβάς θά όμιλήσωμεν μ ε τ ’ 
ολίγον.

— Ο κύριος Πέτρος Ρουσώ έχει έξαιρε- 
τον μνημονικόν, ύπέλαβεν ό Γαβιρών μετά 
κολακευτικού τόνου καί μειδιών, άλλά δέν 
ήξεύρω άκόμη, έξηκολούθησε, περί τίνος 
πρόκειται.

— Θά σοϋ τό είπώ, άκουσε· χθές τό 
έσπέρας έγένετο άφαντος μία νέα, όνομαζο- 
μένη Χρυσαυγή Δελώρμ.
Ό  Γαβιρών άνεσκίρτησε καί εβαλε μικράν 
εκπληξιν.

— Τί έχεις ; τόν ήρώτησεν ό κόμης.
— Τίποτε, κύριε, τίποτε, άπεκρίθη ζωη- 

ρώς ό ύπάλληλος· σάς άκούω.
— Δέν έχω άνάγκην νά σάς είπω δτι 

ένδιαφέρομαι πολύ περί τής νέας αΰτής, τής 
όποιας ή άπηλπισμένη μήτηρ είναι φίλη 
μου. Ή  Χρυσαυγή Δελώρμ δέν είναι άκόμη 
δεκαοκτώ έτών καί είναι ώραιοτάτη.

—  Τό ήξεύρω καλά, οιενοήθη ό Γαβ ι
ρών.

— Ύποθέτομεν, ήμπορώ μάλιστα νά 
είπω, ειμεθα πεπεισμένοι, έξηκολούθησεν ό 
κ. Δελασέρ, δτι ένέπνευσε σφοδρόν έρωτα 
είς κανένα νέον, τον όποιον άπήντησεν είς 
κάμμίαν συναναστροφήν, καί δτι.ό νέος αυ
τός τήν έκλεψε, διαπράξας τήν αίσχράν 
ταύτην πραξιν, τό κακούργημα αΰτό, ένεκα

j άκολάστου καί άνοήτου έρωτος.Βλέπεις λοι
πόν, δτι ή ύπόθεσις είναι λεπτότατη.

— Λεπτοτάτη δσον δέν δύναται νά α>αν- 
τασθή κάνεις.

— Πρόκειται περί τής τιμής μιάς -οικο
γένειας, καί τήν τιμήν αυτήν παραοίδω 
είς σέ.

—  Είμπορεϊτε νά ήσθε ήσυχος, κύριε· ό 
[ Γαβιρών είναι τίμιος άνθρωπο:, ήξεύρει νά 
| φύλαξη μυστικόν καί είμπορεΐ νά περάση

άπό παντοϋ μέ ύψωμένην τήν κεφαλήν.
— Ό  νέος αύτός, έπανέλαβεν ό κόμης, 

μένει εί; ΙΙαρισίους, όδός Βαννώ.άριθμός 20 , 
άνήκει οέ είς τον κα7^λίτερον κόσμον καί ο
νομάζεται ρ,αρκήσιος Άδριανός Βερβείν.

— Μαρκήσιος Βερβείν ! άνεφώνησεν ό 
Γαβιρών.

— Τί ; τόν γνωρίζεις ; ύπέλαβεν ό κόμης 
j έκπληκτος.

— Ώ  ! μόλις δύο ή τρεις φοράς ελαβον 
| τήν τιμήν νά τον ίδω.

— Τότε λοιπόν ή εργασία σας θά ήναι 
| εΰκολωτερα.

["Ε π β τα ι συνέχεια]

?Π·■ -

ΦΟΙΤΗΤΉΣ ΤΩΝ ΜΑΘΗΜΑΤΙΚΩΝ
αριστα κατηρτισμένος, ζητεΓ παραδόσεις κ α τ 'ο ίκ ο ν  έ π -  
μετριω τάτη  αμοιβή. —  Πληροφορίαι όδός Π ροαστείου, 
αριθ. 60 .

Ε ις το έπι τής όδοΰ Σ ταδίου , έναντι τοΰ υπουργείου 
τών Οικονομικών, και κάτωθεν τοΰ Μ εγάλου Ξενοδοχείου 
τών Α θηνώ ν λαμπρόν κουρεΓον τοΰ κυρίου

ΙΩ Α Ν Ν Ο Τ  Π . Φ ΙΛΙΠ Π ΙΔΟ Υ
εύρίσκονται άπαντα τά  εκλεκτότερα ευρωπαϊκά αρώ ματα, 
καθώς και ή άρίστη κ ο λ ώ ν ι α παρά τοΰ ίδιου κατα- 
σκευαζομένη και πωλουμένη κ α τ ’ όκάν είς σ υγκα ταβατι
κήν τ ιμήν. Λ-.ά τους κουρεΓς γίνεται ίδιαιρίρα συμφωνία.
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Π ειραιεύς Ά θ ή ν α ι Π άτραι Πύργος ’Ο λύμ πια .

Πειραιεύς
Ά θή να ι

Κόρινθος

άν. 6 .2 0 π  
» 7 .0 0

r&p. 1 0 .0 3  

ι ά ν . 1 0 .2 3

, , / α φ . 12.56
Α *Ρ*τα  V iv .1 2 .5 i
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Η ^ Τ 05 \α ν , 
’Ο λύμ π ια  αφ.

8 .5 0 *
9 .3 0
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12 .05 ___

’Ο λύμπια

Πύργος

άν. 7 .3 5 π  
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— 2 .2 5 μ
3 .20

6 .3 0 μ
7 .2 5

12 .50 3 .00 — ^άν. — 7 .0 0 π 3 .40 5 .0 5 μ
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5 .1 0 Π άτραι | 

Α ιγιον

^αφ. —  
^άν. 7 .4 5 π  
άν. 9 .2 9  

ία φ .1 0 .3 4

6 .0 0
7 .2 0 ___

11 .50
1.08
1 .58

—
4 . 10μ
6 .2 5
7 .3 5

4 .4 5 μ
7 .4 0

___
Ά κ ρ ά τ α

9 .4 5 ___ ^ ά ν .10 .39 2 .02 6 .2 0 π —

9 .5 0 6 .4 5 π
Κόρινθος

^άφ. 1 .05 3 .55 9 .0 0 —

1 1 .40 8 .5 5 — ^άν. 1 .25 4 .10 — 1 2 .0 0 *

11 .55
12 .50 —

5.00
5.55

Ά θ ή ν α ι
Πειραιεύς

αφ. 4 ,30  
αφ. 5 .00

7 .0 5
7 .3 5 —

3 .2 0
3.55

Κόρινθο;
Ά ρ γ ο ς
ΝκύκΧιον
Τρίπολις

αφ.

Κ ό ρ ι ν θ ο ς  

11.42π  (») I 
2.20 
3.00 
6.10

“Αργος
1.20μ
3.50
4 .25
7 .2 0

Ν αΰπλιον 
J | Τ  ρΐπολις 

Ν χ ύ κ λ ιν ν
II "Αργος
|! Κόρινθος

Τ ρίπολις, 
άν. 6 .3 0 π  

» 8 .4 5
» 9 .2 5

άφ. 11 .40

9 .4 5 π
12 .15

1.20
3 .45

ΚαδάΟιλα Κυλλήνη Λουτρά.
Καβάσιλα 7 .15 10 .15 — 7 .0 0 ΐΛουτρα

Κυλλήνη
- - - 2 .3 5

Βαρθολομ.
Κυλλήνη

7 .3 0 10 .35 3 .20 7 .2 0 6 .0 0 _ 11 .15 4 .0 0
— 11 .05 3.50 7 .50 Βαρθολομ. 6 .3 3 8 00 11.42 4 .33

Λ ουτρά — 12 .30 — — ίΚαοάσιλα 6 .5 0 8 .1 5 ___ 4 .50

· .  Κ α τ ’ εύθειαν είς Τ ρίπολιν και άντιστρόφως. (1 )  Τ ρ ίτην , Π έμ π τη ν , Σάββατον (2 )  Δευτέραν 
Τ ετάρτην Π αρασκευήν. —  Μ εταξύ Μύλλων “Α ργους Ν αυπλίου εξ αμαξοστοιχία*. κ α θ ’έκάστην
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ΧΑΡΤΕΜ1ΙΟΡΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ
Π Λ Α Τ Ω Ν Ο Σ ■ ΚΟΜΜΑΤΑ

Ά ΟίΙναι, *06ος *Αρι<3τείόο·υ, άριθμός 16.

Χ ά ρ τ η ς  -υπογραφικόε διαφόρων ποιοτήτω ν, σχημάτω ν και χρωμάτω ν λεΓοςκαί μή. 
αποθήκη ανεξάντλητος. —  Τ ιμ α ι μέτριαι.

Ν έα

Ο  θ η σ α υ ρό ς τοΟ Φ ίλα να γνώ βτου ή

ΕΒΔΟΜΑΣ
Ά νατυπω θέντω ν τών έξαντληθέντων φύλλων εκτίθενται προς πώ λησι*  π λ ή 

ρεις σειρα'ι τής Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ο Σ  του κ. Δ.αμ£έργη άπο τοΰ 1887  —  1892  
( ’Ιουλίου) έκ 2 J 2 S O O  μεγάλων σβλίδο^ν και τόμων 6 , ών έκαστος τ ιμ ατα ι :

Τοΰ 1887 ........................................ δρ. 5 )
Τ οΰ 1888 —  1891 άνά δρ. 8 δρ. 32 [ δρ. 4 ! ϊ
Τοΰ 1892 (έξά μ .) ...................... δρ. h ;

Ά π α ν τ ε ς  β ρ α χ μ ά ς  : U >

(Τ αχυδρομ ικά: έπαρχιών δρ. 1 ,5 0 , έξο^τερικού δρ. 7 Κ ατά τόμον άναλόγω ς). 
Ε ις τούς τόμους τούτους, αποτελοΰντας όλόκλ.ηρον βιβλιοθήκην καί κάτοπτρον 
έξαετοΰς φιλολογικής ζωήι*, περ ιέχοντα ι.

I  *» πλήρη λαμπρά Μ υθιστορήματα 
V & 0  Δ ιηγήματα τών άριστων Ε λ λ ή νω ν  και ξένων συγγραφέων 
3 0 0  ΓΙοιήμ.ατα 6λων τών ποιητώ ν μας.

Μ ελέται φιλολογικά·!, Ίσ το ρ ικ α ί. Κ αλολογικαί, Κ ρ ιτικα ί, κο£ έν γένει 4ρθ^α 
ποικίλα και ενδιαφέροντα πασαν τάξιν άναγνωστών περι τά  1 2 S O O .  

ί "Εκαστον φυλλάδιον ιδιαιτέρως λ. 4 0 ) .

Α Δ Ε Λ Φ Ω Ν  Α .  Ρ Α Κ Ο Π Ο Υ Λ Ω Ν
Ά θη να ι, όδός Αίολου, άο. 192, ένα ντι ξενοδοχείου Σ τέμ μ ατος

ΜΕΓΑΛΗ ΑΠΟΘΗΚΗ ΚΑΤΑΣΤΙΧΩΝ ΕΚ ΤΩΝ ΚΑΛΛΙΤΕΡΩΝ 
ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΩΝ :

Edler et Krische, Hanovre. — Laroche Joubert 
et Cie Angouleme, Paris. 

F. Rolinger Meidlinc et Lassner et Ascher Wien
Έ κ τυ π ο ΰ ντα ι επισκεπτήρ ια  στιγμια ίω ς παντός είδους ώς και λιθογραφη- 

μέναι επικεφαλίδες επιστολών κα'ι φακέλλων —  χαράσσονται σφραγίδες παντός 
ει’δους. Ε ντα ύ θ α  πω λείτα ι κα'ι μελάνη τύπου άγγλική  ώς και συμπεπυκνω μένη. 
Π άστα πολυγράφου— γραφίδες Δ ιαδόχου —  μεγάλη συλλογή χρωμάτων και έ- 
λαιοχρωμάτοιν— έργαλεϊά άρχιτεκτονικής κτλ . κτλ .

Τ ιμ α Ι  μ Ι ^ ι α ι .  —  α ώ Χ η « ις  λ ι ι ν ι κ ω ς  χ α ΐ  χ ο ν ^ ΐ κ & (

ΤΟ ΣΗΜΑ ΎΟΫ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΥ

"Ανευ τοΰ όποιου ή μ η χα νή  
δέν είνε γνήσια.

Α Ι  Γ Ν Η Σ Ι  A I Σ Τ Ί Γ ' Ί Γ ' Ί Ξ Ώ Ί Ρ
ΡΑΓ1Τ0ΜΗΧΑΝΑΙ

ΕΥΡΙΣΚΟΝΤΑΙ ΜΟΝΟΝ ΕΙΣ TO ΕΙΔΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΙΙΜΑ

ΤΟ Τ Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ο Υ
4 : /  Ό δ ό ς  Σ τ α δ ί ο υ  4 : 7

ΚΑΙ Ε ΙΣ  ΤΑ ΕΙΔΙΚΑ Υ Π Ο Κ Α ΤΑ ΣΤΗ Μ Α ΤΑ  ΚΑΙ Π Ρ Α Κ Τ Ο Ρ Ε ΙΑ  ΑΥΤΟΥ

ΤΙΜΑΙ ΩΡΙΣΜΕΝΑΙ ® ^ ·  ΤΟΙΣ ΜΕΤΡΗΤΟΙΣ
Κ Α Ι Μ Ε  Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ι Α Ι Α Σ  Π Λ Η Ρ Ω Μ Α Σ

Γ. Ν Α ϊ Δ  Λ I Γ Γ Ε Ρ
ΓΕΝΙΚΟΣ ΠΡΑΚΤΩΡ
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